
 
 
 

 
 

2024, № 06 (июнь) 
 

Раздел 5.8. Педагогика 
 

ART 241093 DOI 10.24412/2304-120X-2024-11093 УДК 372.881.111.1 
 

Формирование читательской грамотности школьников  
посредством интегрированного подхода  

на уроках английского языка 
 

Formation of reading literacy in schoolchildren  
through an integrated approach in English language lessons 

 
 

 

Мясникова Юлия Игоревна, 
магистрант ГОУ ВО МО «Государственный социально-
гуманитарный университет», г. Коломна, Российская 
Федерация 
julia.myasnikova01@mail.ru 
ORCID: 0009-0006-0465-9269 
 
Чернякова Юлия Сергеевна, 
кандидат филологических наук, доцент кафедры гер-
мано-романских языков и методики их преподавания 
ГОУ ВО МО «Государственный социально-гуманитар-
ный университет», г. Коломна, Российская Федерация 
y-chernyakova@mail.ru  
ORCID: 0000-0003-0932-3714 

Yulia I. Myasnikova, 
Graduate Student, State University of Humanities and So-
cial Studies, Kolomna, Russian Federation 
julia.myasnikova01@mail.ru  
ORCID: 0009-0006-0465-9269 
 
Julia S. Chernyakova, 
Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, De-
partment of Germanic-Romance Languages,  State Univer-
sity of Humanities and Social Studies, Kolomna, Russian Fed-
eration 
y-chernyakova@mail.ru 
ORCID: 0000-0003-0932-3714 

 

 

Конфликт интересов не указан Conflict of interest is not declared 
 

 

Мясникова Ю. И., Чернякова Ю. С. Формирование чи-
тательской грамотности школьников посредством ин-
тегрированного подхода на уроках английского языка 
// Научно-методический электронный журнал «Кон-
цепт». – 2024. – № 06. – С. 238–251. – URL: https://e-
koncept.ru/2024/241093.htm. – DOI: 10.24412/2304-
120X-2024-11093 

Y. I. Myasnikova, J. S. Chernyakova, Formation of reading 
literacy in schoolchildren through an integrated ap-
proach in English language lessons // Scientific-method-
ological electronic journal "Koncept". – 2024. – No. 06. – 
P. 238–251. – URL: https://e-kon-
cept.ru/2024/241093.htm. – DOI: 10.24412/2304-120X-
2024-11093 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Поступила в редакцию 
Received 

26.03.24 
Получена положительная рецензия 
Received a positive review 

09.05.24 

Принята к публикации 
Accepted for publication 

09.05.24 
Опубликована 
Published 

30.06.24 

 
Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) 
© Мясникова Ю. И., Чернякова Ю. С., 2024  

Авторы статьи Authors of the article 

Конфликт интересов 

Для цитирования For citation 



Научно-методический электронный журнал «Концепт» 

239 

 

Согласно ФГОС среднего общего образования (далее – 
ФГОС СОО), выпускники школ должны не только уметь 
апеллировать основными фактами и понятиями из кур-
сов общеобразовательных предметов, но и применять 
эти знания на практике. Поэтому перед действующими 
педагогами стоит задача воспитания функционально 
грамотной личности. На сегодняшний день широкое 
распространение получает интегрированный подход, 
который можно активно использовать в целях развития 
читательской грамотности учащихся. Актуальность ис-
следования обусловлена тем, что конечной целью уро-
ков английского языка в рамках школьной программы 
является овладение коммуникативной компетенцией, в 
то время как при реализации интегрированного под-
хода английский язык предстает средством общения, 
средством овладения другими учебными предметами 
(например, литературой, историей). Цель данной публи-
кации – проанализировать процесс формирования чита-
тельской грамотности школьников посредством инте-
грированного подхода на уроках английского языка. В 
статье рассматривается история и принципы интегриро-
ванного подхода (технологии CLIL), а также условия фор-
мирования читательской грамотности учащихся. В ходе 
исследования использовались следующие методы: ана-
лиз отечественных и зарубежных источников по теме, 
наблюдение за деятельностью учащихся, анкетирова-
ние учащихся, обобщение педагогического опыта по 
внедрению интегрированного подхода. Проанализиро-
вав учебник английского языка “Spotlight 10”, мы при-
шли к выводу, что данный УМК содержит достаточное 
количество заданий для реализации интегрированного 
подхода. После подведения итогов апробации интегри-
рованного подхода нами было установлено, что у учени-
ков возникли трудности при работе с аутентичным тек-
стом, однако наличие незнакомой лексики способство-
вало более вдумчивому и внимательному чтению и по-
буждало догадываться о значении незнакомых слов ис-
ходя из контекста. Кроме того, проведенное анкетиро-
вание выявило достаточно высокий познавательный ин-
терес учащихся к такому виду работы. Теоретическая 
значимость заключается в систематизации знаний о раз-
витии функциональной грамотности обучающихся на 
уроках английского языка через применение интегриро-
ванного подхода. Практическая значимость исследова-
ния представляет собой обобщение опыта применения 
представленных методических приемов работы с ино-
язычным текстом, что может быть полезным для прак-
тикующих учителей и студентов педагогических вузов. 

According to FSES, school graduates should not only be 
able to appeal to the basic facts and concepts from the 
courses of school subjects, but also to use this knowledge 
in practice. Therefore, teachers face the task of educating 
a functionally literate person. Nowadays, an integrated 
approach is widespread, which can be actively used for 
the development of students' reading literacy. The rele-
vance of the research is connected with the fact that the 
ultimate goal of English language lessons within the 
school program is to acquire communicative compe-
tence, while in the implementation of the integrated ap-
proach the English language appears as a means of mas-
tering other academic subjects (e.g. literature, history). 
The purpose of this publication is to examine the con-
cepts of "reading literacy" and "integrated approach" and 
to identify how effective the latter is in forming a func-
tionally literate person. The article also discusses the his-
tory and principles of the integrated approach (CLIL tech-
nologies), as well as the conditions for the development 
of students' reading literacy. Methods used in the re-
search are analysis of domestic and foreign sources on 
the topic, monitoring student activities, questionnaire 
survey of students, generalization of pedagogical experi-
ence in the implementation of the integrated approach. 
Having analyzed the English textbook "Spotlight 10", we 
concluded that this textbook contains a sufficient num-
ber of tasks to implement the integrated approach. After 
summarizing the results of testing the integrated ap-
proach, we found that students had difficulties in working 
with authentic text, but the presence of unfamiliar vocab-
ulary promoted more thoughtful and attentive reading 
and encouraged them to guess the meaning of unfamiliar 
words based on the context. In addition, the conducted 
questionnaire survey showed that students have a rather 
high cognitive interest in this type of work. Theoretical 
significance lies in the systematization of the essence of 
the key concepts of the article. The practical implication 
of the study lies the generalization of the experience of 
applying the presented methodological techniques of 
working with foreign-language text, which can be useful 
for practicing teachers and student teachers. 
 

 

функциональная грамотность, читательская грамот-
ность, интегрированный подход, преподавание ино-
странных языков 

functional literacy, reading literacy, integrated approach, 
foreign language teaching 
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Введение / Introduction 
 

В современном мире предъявляются достаточно высокие требования к выпуск-
никам школ. Модернизация современной системы образования привлекает внима-
ние педагогов к особенностям подготовки выпускников школы к полноценному 
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функционированию в реалиях взрослой жизни. На сегодняшний день недостаточно 
лишь знать факты из основных курсов общеобразовательных предметов. Перед учи-
телями стоит задача научить школьников учиться, применять полученные знания в 
жизни, видеть связь одной учебной дисциплины с другой.  

В данном контексте на передний план выходит понятие «функциональная гра-
мотность», которое предполагает тот уровень грамотности, который дает человеку 
возможность вступать в отношения с внешней средой и максимально быстро адапти-
роваться и функционировать в ней [1]. 

Необходимость формирования функциональной грамотности закреплена и во 
ФГОС СОО. Так, при перечислении требований к предметным результатам освоения 
такой дисциплины, как иностранный язык, можно встретить следующую формули-
ровку: «Сформированность умения использовать иностранный язык как средство для 
получения информации из иноязычных источников в образовательных и самообра-
зовательных целях» [2]. 

Необходимость формирования читательской грамотности обусловлена реали-
ями современной жизни. Каждый человек должен уметь ориентироваться в беско-
нечно пополняющемся потоке информации, выбирать наиболее важные отрывки, 
сравнивать информацию из различных источников, оценивать ее достоверность, 
формировать свое мнение о проблеме исследования. Все эти навыки и умения непо-
средственно связаны со сформированностью у человека критического мышления – 
ключевой компетенцией XXI века, что в очередной раз доказывает необходимость раз-
вития читательской грамотности школьников. 

Актуальность исследования заключается в том, что для формирования читатель-
ской грамотности на уроках английского языка нами будет использован интегрирован-
ный подход, который является инновационным в методике преподавания иностранных 
языков. Кроме того, применение данного метода обусловлено необходимостью развития 
коммуникативной компетенции школьников – при реализации интегрированного под-
хода школьники учатся говорить о других учебных дисциплинах (например, литера-
туре, химии, истории) на английском языке, который предстает в качестве средства обу-
чения. О такой его роли говорит И. А. Зимняя: «Иностранный язык беспредметен – это 
средство формирования и выражения мыслей о действительности» [3].  

Цель нашего исследования – доказать эффективность применения интегриро-
ванного подхода при формировании читательской грамотности учащихся. 

Теоретическая значимость исследования заключается в актуализации знаний о 
сущности и важности читательской грамотности и особенностях применения инте-
грированного подхода на уроках английского языка. 

Практическая значимость исследования представляет собой обобщение опыта 
применения представленных методических приемов работы с иноязычным текстом в 
рамках интегрированного подхода на уроках английского языка в общеобразователь-
ных школах, что может быть полезно для практикующих учителей.  
 

Обзор литературы / Literature review 
По мнению К. Н. Безукладникова [4], функциональная грамотность – «способ-

ность и готовность человека использовать постоянно приобретаемые знания, навыки 
и умения для решения всевозможных реальных жизненных задач в различных сферах 
человеческой деятельности в соответствии с общественными ценностями, ожидани-
ями и интересами».  
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А. А. Леонтьев [5] определяет функционально грамотного человека как чело-
века, который способен использовать приобретаемые в течение жизни знания, уме-
ния и навыки для решения максимально широкого диапазона жизненных задач в раз-
личных сферах человеческой деятельности, общения и социальных отношений. 

Президент Международной ассоциации чтения Уильям С. Грей [6] определяет 
функционально грамотного (functionally literate) человека как индивида, владеющего 
операциями письма и чтения, обеспечивающими удовлетворение ежедневных по-
требностей в его привычном социокультурном пространстве. 

Обобщая вышеприведенные определения понятия «функциональная грамот-
ность», мы можем сделать вывод, что это не только владение основными операциями 
(чтение, письмо, счет и т. д.), приобретаемыми в ходе школьного курса общеобразо-
вательных предметов, но и умение применить эти навыки на практике в различных 
сферах человеческой жизнедеятельности. 

Согласно Е. И. Тихомировой [7], существует несколько компонентов функцио-
нальной грамотности, подлежащих формированию, развитию и оценке: математиче-
ская грамотность, финансовая грамотность, естественно-научная грамотность, чита-
тельская грамотность. 

Говоря о формировании функциональной грамотности в рамках уроков ан-
глийского языка, стоит отметить развитие таких умений учащихся, как умение совер-
шить покупку в иностранном интернет-магазине, способность поговорить с ино-
странцем и обсудить бытовую проблему – совершить диалог в стандартной жизнен-
ной ситуации, умение написать электронное письмо на иностранном языке (соблю-
дая все правила интернет-общения) и отправить его другу по переписке. 

В рамках уроков английского языка одним из наиболее актуальных аспектов 
функциональной грамотности является читательская грамотность. 

М. Канчино [8] говорит о том, что для многих школьников, изучающих англий-
ский язык как иностранный, чтение играет ключевую роль в освоении языка, расши-
рении словарного запаса и совершенствовании грамматических навыков, а также в 
погружении в иностранную культуру. 

Е. С. Мелехина [9] утверждает, что читательская грамотность заключается в умении 
читать и понимать прочитанное, осуществлять эффективный поиск и отбор информа-
ции большого объема, извлекать необходимую информацию и интерпретировать ее. 

Н. В. Борисова [10] приводит следующее определение читательской грамотности, 
предложенное программой по оценке образовательных достижений учащихся PISA 
(Programme for International Student Assessment), которая осуществляет исследование ка-
чества образования и оценивает знания и навыки учащихся школ в возрасте 15 лет: «Чи-
тательская грамотность – способность человека понимать, использовать, оценивать тек-
сты, размышлять о них и заниматься чтением для того, чтобы достигать своих целей, рас-
ширять свои знания и возможности, участвовать в социальной жизни».  

По мнению Т. В. Астафьевой [11] и И. Б. Будаевой [12], формирование читатель-
ской грамотности связано с развитием следующих умений и навыков: 

− умение ориентироваться в содержании теста (работа с информацией): опреде-
лять цель, идею, назначение текста, придумывать заголовок, формулировать тезис, ис-
кать в тексте необходимую информацию, объяснять логику построения текста и др.; 

− умение преобразовывать и интерпретировать текст (базовые исследовательские 
действия): передавать содержание текста своими словами, сравнивать, сопоставлять и про-
тивопоставлять информацию из разных текстов, находить общие черты и различия и т. д.; 
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− умение оценивать информацию (базовые логические действия): находить до-
воды для подтверждения или опровержения определенной позиции, выражать со-
мнения в достоверности высказанного в тексте положения и т. д.  

Н. Ю. Кузнецова [13] формулирует ряд требований к тексту для создания оптималь-
ных условий формирования читательской грамотности школьников, среди которых:  

− уровень сложности текста должен соответствовать возрасту учащегося; 
− объем текста не должен превышать норму; 
− текст должен развивать кругозор и критическое мышление; 
− текст не должен быть перегружен избыточной информацией, цифрами, науч-

ными терминами и др.; 
− в тексте не должно быть ошибок (ни фактических, ни языковых). 
Ж. Г. Майорова [14] утверждает, что формирование читательских навыков на 

уроках английского языка должно базироваться на нескольких основных принципах: 
− решение коммуникативных задач – задание должно максимально прибли-

жаться к «реальным условиям чтения», быть значимым в глазах учащихся; 
− построение чтения как познавательного процесса – тексты должны иметь для 

учащихся значение и важность благодаря новизне содержания, занимательному сю-
жету; одним из приемов повышения эффективности познавательного процесса явля-
ется установление межпредметных связей; 

− необходимость прогнозирования информации (например, анализ заголовка 
текста: “Look at the title of the text. What is it going to be about?”); 

− опора на овладение структурой языка (например, наличие в тексте конструк-
ций there is/there are, конструкций с герундием и инфинитивом, которые могут слу-
жить образцами при построении своих монологических высказываний). 

Э. М. Идиатуллина [15] обращает особое внимание на то, какого формата 
должны быть задания на каждом из этапов работы с текстом, для того, чтобы у уча-
щихся была возможность овладеть навыками функционального чтения. 

1-й этап – задания на определение темы и главной мысли текста, высказывание 
предположений об общем содержании исходя из заголовка текста или сопровождаю-
щих его изображений, например: 

− “What do you see in the picture?” 
− “Where can we find this text?” (in a newspaper, in a travel brochure etc) 
− “What is the purpose of the article?” 
2-й этап – осмысление содержания прочитанного, понимание и передача основ-

ной идеи текста, например: 
− “Answer the questions”. 
− “Are the sentences true, false or not stated?”. 
− “Complete the gaps”. 
− “Find the sentences with the following phrasal verbs and word combinations”. 
3-й этап – более детальная работа с текстом, направленная на активизацию кри-

тического мышления и творческого потенциала учащихся, например ответы на во-
просы типа: 

− “What do you think about the text?” 
− “Imagine that you are…” 
Запрос на развитие функциональной грамотности школьников мотивирует методи-

стов и практикующих педагогов к поиску современных и актуальных методов обучения, 
которые не только способствовали бы эффективному освоению материала, но и поддер-
живали познавательный интерес учащихся и создавали ситуации успеха, при которых у 
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школьников развивалась бы мотивация к обучению. Д. Т. Ашурова [16] в качестве примера 
таких приемов приводит различные ролевые игры, применение аутентичного видео- и 
аудиоматериала – то есть все то, что позволяет моделировать реальные жизненные обсто-
ятельства, в которых учащиеся могут применять полученные ими знания. 

Одним из эффективных способов формирования читательской грамотности яв-
ляется интегрированный подход.  

Слово «интеграция» происходит от латинского integratio и означает «суммиро-
вание, восстановление целого из частей, объединение». В педагогике интеграция – это 
объединение в целое разрозненных частей, глубокое взаимопроникновение, слияние 
в одном учебном материале обобщенных знаний в той или иной области. Под «раз-
розненными частями» А. А. Гафиятуллина [17] подразумевает различные учебные 
предметы, изучение которых объединяют в рамках одного или нескольких уроков. 
Иными словами, интегрированный подход можно определить как процесс изучения 
одной учебной дисциплины посредством другой, а также, по утверждению До Койл, 
«обучение, отрицающее разделение знаний по отдельным дисциплинам и связанное 
с целостным восприятием мира» [18].  

Необходимо указать на тесную связь интегрированного подхода с технологией 
CLIL (Content and Language Integrated Learning – предметно-языковое интегрирован-
ное обучение), которая сужает область реализации данного подхода до уроков ино-
странного языка.  

CLIL можно определить как технологию использования иностранного языка в 
процессе обучения другим учебным предметам. Таким образом обучающиеся усваи-
вают язык через его применение, участвуя в содержательном и аналитическом взаи-
модействии, при этом учебный материал, преподаваемый по CLIL, также остается в 
центре внимания. Важно отметить, что главная цель CLIL состоит в комплексном обу-
чении как иностранному языку, так и учебному материалу, поэтому технология CLIL 
охватывает как содержательные, так и языковые аспекты, о чем говорит М. Сегура [19]. 

Согласно словарю Кембриджского учебника “Teaching Knowing Test” [20], CLIL 
определяется как двухфокусный образовательный подход, при котором иностран-
ный язык используется для изучения как языка, так и содержания какой-либо учеб-
ной дисциплины. С. Н. Акуленко [21] предлагает еще одно определение CLIL: это ме-
тод, при котором иностранный язык используется в качестве инструмента для изуче-
ния неязыкового предмета, в котором и язык, и предмет играют одинаково важную 
роль. Д. Марш [22] утверждает, что в рамках CLIL-технологии преследуется две цели: 
1) изучение предмета посредством иностранного языка; 2) изучение иностранного 
языка через преподаваемый предмет. 

Термин впервые был предложен в 1994 году в Европе Д. Маршем [23].  
Л. Л. Салехова [24] говорит о том, что предпосылками формирования данного 

подхода считаются методика погружения в языковую среду (language immersion) и 
билингвальное обучение, получившие распространение в Канаде в XX веке. Про-
граммы языкового погружения в Квебеке были рассчитаны на англоговорящих детей, 
которым необходимо было выучить французский, официальный язык Квебека. С 
первого дня обучения в детском саду дети обучались полностью на французском 
языке. Позже, во втором классе, они начинали изучать английский язык. К 6-му классу 
половина учебной программы преподавалась на французском, а половина – на ан-
глийском. Распространение данной методики в Европе обусловлено социальными и 
образовательными предпосылками. В 90-е годы в Европе высоких темпов достигала 
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социальная мобильность населения, а одним из факторов ее реализации выступала 
иноязычная компетенция, которую было необходимо активно развивать. В образова-
тельной же сфере Европа стремилась позаимствовать опыт Канады в распростране-
нии билингвального обучения. 

Е. С. Юрасова [25] утверждает, что технология CLIL включает в себя следующие 
4«C»-компоненты, которые необходимо учитывать при реализации данного подхода: 

1) Content – процесс изучения иностранного языка происходит в рамках какого-
либо другого учебного предмета, развиваются междисциплинарные связи. 

2) Communication – язык выступает в качестве средства коммуникации, а не объ-
екта изучения. Учащиеся учатся выстраивать диалог, высказывать мнения и идеи на 
разную тематику. 

3) Cognition – формирование и развитие творческого и критического мышления. 
4) Culture – овладение культурологическими знаниями, направленными на по-

нимание собственной и иноязычной культур, формирование положительного к ним 
отношения. 

К. С. Григорьева [26] и Ю. В Токмакова [27] выделяют следующие принципы, на 
которых базируется технология CLIL: 

1) принцип дуальности (важным при обучении является как иностранный язык, 
так и учебная дисциплина, которую интегрируют в урок английского языка); 

2) принцип интеграции иностранного языка и предметного содержания; 
3) принцип «от простого к сложному»; 
4) принцип овладения знаниями по конкретному предмету как на родном языке, 

так и на иностранном; 
5) принцип развития мотивации к использованию иностранного языка в специ-

альных целях; 
6) принцип аутентичности – максимальное приближение учащихся к реальным 

условиям употребления языка (предоставление им оригинальных иноязычных мате-
риалов для работы); 

7) принцип поликультурности – изучение разнообразных тем как с позиции но-
сителя русской культуры, так и иноязычной; 

8) принцип активного участия учителя в ходе учебного процесса – поддержка 
обучающихся со стороны преподавателей, особенно на начальном этапе применения 
технологии в процессе обучения.  

Регулярное применение интегрированного подхода на уроках английского 
языка может привести к значимым результатам. З. Ф. Усманова [28] утверждает, что 
CLIL-технология приводит к развитию коммуникативной компетентности учащихся, 
что является основной целью уроков иностранного языка. М. В. Филева [29] указывает 
на то, что интегрированный подход развивает когнитивные способности учащихся, 
их творческий потенциал, расширяет межкультурные знания учащихся. По мнению 
Р. Р. Зариповой [30], данная педагогическая технология способствует более глубокому 
пониманию сути предмета, так как занятия, проводимые в рамках интегрированного 
подхода, требуют более активной мыслительной деятельности. 

Обзор научных источников показал, в чем заключается сущность «функцио-
нальной грамотности», «читательской грамотности» и «интегрированного подхода». 
Знание принципов, на которых базируются данные понятия, необходимо при подго-
товке занятий в рамках интегрированного подхода, о чем пойдет речь далее.  

 
 



Научно-методический электронный журнал «Концепт» 

245 

Методологическая база исследования / Methodological base of the research 
 

Цель нашего исследования – выявление эффективности применения интегри-
рованного подхода на уроках английского языка при формировании читательской 
грамотности школьников. Нами были использованы как теоретические, так и эмпи-
рические методы на различных этапах исследования. 

Среди теоретических методов мы использовали: 
− анализ зарубежной и отечественной литературы по теме исследования, в том 

числе методических пособий по преподаванию иностранного языка; 
− анализ учебно-методического комплекса “Spotlight” для 10-го класса средней 

образовательной школы на наличие заданий, способствующих формированию чита-
тельской грамотности в рамках интегрированного подхода. 

После теоретического этапа исследования нами был использован ряд эмпириче-
ских методов, позволивших на практике убедиться в актуальности и релевантности при-
менения интегрированного подхода для формирования навыков чтения. Среди них: 

− наблюдение за деятельностью контрольной и экспериментальной групп обу-
чающихся; 

− педагогический эксперимент по внедрению интегрированного подхода, а 
также последующее сравнение результатов формирования читательской грамотно-
сти у представителей контрольной и экспериментальной групп; 

− анкетирование для выявления того, какая форма работы (традиционная или в рам-
ках интегрированного подхода) вызовет больший эмоциональный отклик у учащихся. 

Педагогический эксперимент по внедрению интегрированного подхода прово-
дился на базе МОУ «СОШ «Горизонт» г. о. Воскресенск. Количество участников ис-
следования – 30 учащихся 10-го класса (15 человек из контрольной группы и 15 чело-
век из экспериментальной группы). Используемый УМК – “Spotlight 10” (Ю. Е. Вау-
лина, Дж. Дули, О. Е. Подоляко и В. Эванс). 

На первом этапе работы нами был проанализирован УМК “Spotlight 10” на нали-
чие текстов, которые можно применить в рамках интегрированного подхода. На вто-
ром этапе проводилась апробация исследования: экспериментальной группе для ра-
боты был предложен текст-отрывок из художественного произведения (“Little 
Women”), контрольной группе – текст общей направленности. На третьем этапе был 
проведен опрос-рефлексия для того, чтобы выявить, насколько работа в рамках инте-
грированного подхода влияет на мотивацию к обучению у учащихся. На четвертом 
этапе мы провели анализ результатов выполненной работы. 

 

Результаты исследования / Research results 
 

Перед апробацией интегрированного подхода на уроке английского языка нами 
был проведен анализ УМК “Spotlight 10” под редакцией Ю. Е. Ваулиной, Дж. Дули, 
О. Е. Подоляко и В. Эванс [31] на предмет наличия заданий, которые способствуют 
развитию читательской грамотности учащихся и могут быть использованы при реа-
лизации интегрированного подхода. Так, мы пришли к выводу, что в рамках инте-
грированных уроков можно использовать следующие тексты: 

− отрывок из романа “Little Women” Луизы Мэй Олкотт; 
− текст “Put an end to the discrimination” (блок “Citizenship”); 
− отрывок из романа “The Railway Children” Эдит Несбит; 
− рассказ “The Darling” А. П. Чехова;  
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− текст “Use Less Stuff” (текст о важности переработки материала); 
− отрывок из романа “The Lost World” Артура Конан Дойля; 
− текст “The Great Barrier Reef – Australia’s National Treasure” (текст о пользе Корал-

лового рифа и его влиянии на экосистему, блок “Culture corner”); 
− текст “Photosynthesis” рассказывает о сущности фотосинтеза (блок “Going green”); 
− отрывок из романа “Around the World in 80 Days” Жюля Верна; 
− текст “Marine Litter” о вреде мусора для морских обитателей (блок “Going green”); 
− текст “The Pyramids of Egypt” об истории и тайнах египетских пирамид; 
− текст “Rainbow of Food” – о витаминах, содержащихся в различной пище; 
− отрывок из романа “Oliver Twist” Чарльза Диккенса; 
− текст “Teeth” о строении зубов (блок “Science”); 
− отрывок из романа “The Phantom of the Opera” Гастона Леру; 
− текст “Paper” – о составе бумаги, ее переработке и хранении (блок “Going green”); 
− отрывок из романа “The Time Machine” Герберта Уэллса; 
− текст “Heating Things Up” – об Андерсе Цельсии и о различии между понятиями 

“heat” и “temperature” (блок “Science”); 
− текст “Alternative Energy” – об источниках альтернативной энергии (блок “Going green”). 

Таким образом, УМК “Spotlight 10” содержит достаточное количество текстового 
материала, который можно применить в рамках интегрированного подхода. Боль-
шую часть текстов можно использовать при интеграции уроков английского языка и 
литературы (отрывки из произведений зарубежных авторов), биологии и экологии 
(тексты “The Great Barrier Reef”, “Photosynthesis”, “Marine Litter”, “Rainbow of Food”, 
“Teeth”, “Paper”), физики (тексты “Heating Things Up”, “Alternative Energy”), истории 
(“The Pyramids of Egypt”). 

Следующим этапом исследования была работа с одним из вышеперечисленных тек-
стов на уроке. Для того чтобы посмотреть, насколько эффективным является интегриро-
ванный подход при формировании читательской грамотности, нами были выбраны две 
группы учащихся десятых классов, которым была предложена работа с текстами из учеб-
ника “Spotlight 10”. Однако первая группа, контрольная, работала с текстом общей 
направленности (“What’s it like to be sixteen?”), в то время как вторая группа, эксперимен-
тальная, в качестве объекта изучения получила отрывок из произведения “Little Women” 
Луизы Мэй Олкотт (интеграция урока литературы в урок английского языка). Обе группы 
получили дотекстовые, текстовые и послетекстовые задания одинакового формата (для 
достижения объективности при подведении итогов), но разного наполнения. Целью дан-
ного этапа исследования было изучить, какая группа справится с заданием лучше, а также 
какая форма работы вызовет больший эмоциональный отклик. 

Дотекстовые задания предполагали прогнозирование общего содержания текста по 
заголовку и введению (“Look at the title and the introduction in the text. What do you expect to 
read about?”), а также работу с лексикой текстов (поиск дефиниций слов из текста). 

В рамках текстового задания было необходимо определить, о ком из героев тек-
стов идет речь. 

Послетекстовое задание было направлено на развитие творческого мышления. 
Участникам контрольной группы нужно было представить себя либо в роли телеве-
дущего, либо в роли подростка из текста, а затем провести интервью и спросить, что 
эти подростки любят и не любят делать. Члены экспериментальной группы должны 
были представить, что сестры Марч – главные героини романа – живут в одно время 
с нами, и ответить, как бы они могли выглядеть и где могли бы жить. 



Научно-методический электронный журнал «Концепт» 

247 

 
“What’s it like to be sixteen?”                                          “Little Women” 

 
Текстовые задания для контроля понимания общего содержания 

 
Анализ результатов выполнения заданий показал, что с дотекстовым заданием 

лучше справились учащиеся контрольной группы, поскольку они имели дело со зна-
комой лексикой. Кроме того, во время чтения отрывка “Little women” учащиеся столк-
нулись с непониманием некоторых слов, фраз и грамматических конструкций. Од-
нако несмотря на это члены экспериментальной группы справились с заданиями тек-
стового и послетекстового этапов настолько же успешно, насколько и члены кон-
трольной группы. Результаты выполнения заданий представлены в табл. 1. Успеш-
ным выполнением считалось выполнение более 50% задания. 

Таблица 1 
Результаты выполнения школьниками дотекстовых, текстовых  

и послетекстовых заданий на уроках английского языка 
 

Этап Контрольная группа Экспериментальная группа 

Кол-во учени-
ков, успешно 
выполнивших 

задание 

Кол-во учеников, 
плохо справив-

шихся с заданием 

Кол-во учени-
ков, успешно вы-
полнивших зада-

ние 

Кол-во учени-
ков, плохо спра-
вившихся с за-

данием 

Дотекстовый  11 4 7 8 

Текстовый  12 3 11 4 

Послетекстовый  13 2 15 0 
 

Можно сделать вывод, что, несмотря на возникшие трудности при выполнении 
заданий, интегрированный подход помогает развивать читательскую грамотность 
обучающихся: наличие незнакомой лексики способствует более вдумчивому и вни-
мательному чтению, развивает лингвистическую интуицию, учит понимать общее 
содержание текста, догадываться о значении незнакомых слов исходя из контекста. 

На заключительном этапе (рефлексия) учащимся была предложена форма об-
ратной связи, где они могли поделиться своими эмоциями от работы с текстом. Им 
нужно было ответить на вопрос: «Как вы оцениваете опыт работы с текстом?» – и вы-
брать один из трех вариантов ответа: «положительно», «нейтрально», «отрица-
тельно». Так, из 15 членов контрольной группы 2 оценили опыт работы как «положи-
тельный», 1 – как «негативный», 12 человек не испытало никаких эмоций («нейтраль-
ный»). Проведение такого опроса в экспериментальной группе констатировало боль-
ший эмоциональный отклик: 7 человек оценили такой опыт как «положительный», 
8 – «нейтральный». Указанные данные представлены в табл. 2. 
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Таблица 2 
Результаты опроса обучающихся о работе с англоязычным текстом  

в процессе формирования читательской грамотности  
посредством интегрированного подхода  

 
Отношение Контрольная группа Экспериментальная группа 

Положительное  2 7 

Нейтральное  1 8 

Отрицательное  12 0 

 
Таким образом, применение интегрированного подхода способствует развитию 

познавательного интереса у учащихся, так как работа имеет практическое значение – 
происходит знакомство с оригинальным литературным произведением. 

 

Заключение / Conclusion 
 

Необходимость развития функциональной грамотности учащихся обусловлена 
ФГОС. Одним из самых важных навыков XXI века является умение ориентироваться в по-
токе информации: выбирать наиболее значимые фрагменты, сравнивать информацию из 
различных источников, оценивать ее достоверность. Исходя из этого, можно сказать, что 
на первый план выходит формирование читательской грамотности школьников. 

Чтение – один из основных видов речевой деятельности, а работа с текстом – одна из 
ключевых форм работы учащихся на уроке английского языка, вследствие чего развитие 
читательской грамотности в рамках данной дисциплины является актуальным процессом. 

Интегрированный подход, предполагающий изучение какой-либо дисциплины 
посредством английского языка, способствует формированию навыков чтения. Так, 
ученикам можно предложить прочитать отрывок из художественного произведения 
(интеграция уроков литературы) или текст о строении нервной системы (интеграция 
уроков биологии). 

Анализ УМК “Spotlight 10” показал наличие достаточного количества текстов 
междисциплинарной направленности, которые можно использовать в рамках инте-
грированного подхода. Например, в учебнике присутствуют тексты из области лите-
ратуры, биологии, истории, физики, экологии и др. 

Апробация интегрированного подхода на учащихся 10-го класса (работа с от-
рывком произведения “Little women”) выявила ряд сложностей, в частности непони-
мание обучающимися некоторых слов, фраз и грамматических конструкций. Тем не 
менее именно это и подталкивает школьников к более вдумчивому и внимательному 
чтению, развивает лингвистическую интуицию, учит понимать общее содержание 
текста, догадываться о значении незнакомых слов исходя из контекста. Поэтому 
участники экспериментальной группы справились с заданиями текстового этапа не 
хуже участников контрольной группы. 

Кроме того, мы пришли к выводу, что работа с текстом в рамках интегрирован-
ного подхода вызывает у учащихся больше положительных эмоций, чем у тех, кто ра-
ботает с текстом общей направленности. Это связано с тем, что предметно-языковое 
интегрированное обучение повышает мотивацию к изучению иностранного языка. 
Изучение языка становится более целенаправленным, так как язык используется для 
решения конкретных коммуникативных задач.  

Дальнейшей целью нашего исследования будет интеграция в урок английского 
языка других учебных предметов (например, биологии, истории и др.). 
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